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OB UPRIZORITVI DRAME ,,PREISKAVA"

Z Diego Fabbrijevo dramo “Preiskave — Inquisizione”, ki jo bo
Gledaliski odsek v prevodu Branka Rezmana wprizorid na nedeljo Kri-
stusa Kralja v okviru celotne proslave praznika, ki jo prireja Sloven-
ska Kaltoliska akcija, hoéemo predstaviti izrazit primer sodobne, v
preteini vedini metafiziéno in teolosko mnastrojene dramatike. V mo-
dernem gledaliSéu se nakazuje nova, Ziva, izéiSéena igrska polnost, ki
se oplaja ob antiénih grikih mojstrih, v razkoSju srednjeveskega tea-
tra in pri vzvienosti Spanske “Edad de oro” s Calderonom, Lépezom
in Tirso de Molinom.

“Preiskava” je metafizi®na in teoledka drama bolj kot psiholodka,
detudi s svojim zapletom in razpletom posega v globine élovekove du-
Sevnosti in njenih skrivnosti. Nadstvarno, boZje je v nji prisotno od
zactetka do konea z vehementno silo. Osnovni prvini, ki ji dajeta polet
— sovrastvo in ljubezen, sta kot angel in hudié, ki se od pravekov sem
bijeta za &loveka. Avtorjeva osnovna teza, ki so jo polne vse njegove
drame, da namreé¢ “&lovdka ne moremo spremeniti...”, da odtod nasa
mrkost, naSa sovraznost do drugih, je ena izmed najmoénejsih in naj-
otitnejsih osnov, na kateri spleta dramatik dejanje med Stirimi, na
odru vidnimi protagonisti, ki so: vikar romarske cerkve — moZ vere in
neprestanega zivljenja z Bogom in v Bogu; njegov kaplan Don Sergij
— d&lovek, ki “preveé bere, misli zani¢ in moli malo...”, poln napuha
in zagledanosti sam vase, sehifneZ, ki bi za trenutek ¢utnega uzitka
prodal tudi svojega Boga, neverni maziljeneec, ki namerja sledi talar in
dopoveduje sebi in drugim, da ga je Bog za poklic ukanil; REenat, vse-
uc¢iliski profesor, suh rafunar, moZ, ki hlepi za “visokimi ideali...”
pa jih nofe dosedi, ker mu manjka — ljubezni; Angela, njegova Zena,
ki ga je s ¢ari in zapeljevanjem premotila, da ni el v bogoslovje,
kamor se je bil ppred leti odlo¢il, pa ji je zdaj zakon s tem &lovekom, ki
“ljubezen sovrazi...”, v pekel in muko, sama polna kipece ljubezni,
Se do moza, ki ji ljubezni vradati ne le noée, marveé tudi ne more, ker
je nima... *

Med temi 3tirimi osebami se plete drama. Po zasnovi in tehniéni
dramski zgradbi analitiéna. Vse, kar je sprozilo konflikt in konflikte,
se je zgodilo dolga leta prej, kot pa se dvigne zastor. Zdaj smo pride
le “preiskavi” vzrokov in posledie, ki stvarjajo pekel in neznosnost,
sovragtvo in mrzkost v dusah, Preiskavo vodi vikar, moz boZji, v pod-
zemski zakristiji svoje romarske cerkve, kjer se leto za letom dogajajo
¢éudeZi. CudeZ hodejo tudi trije nesrefniki, éudeZ “nam je potreben...
samo ¢udeZ nas lahko resi..."” — ta jim je poslednja misel, ne v upa-
nju, prej v obupu spoceta. In Sude# priklide svetnigki vikar, ko pozove
peto, glavno osebo v drami — Kristusa, da vstopi. Ne telesno, paé pa
duhovno, po moé¢i svoje Milosti in Ljubezni, ki jo dodeli zmedenim,
mrzlim in izmuéenim, ko jim di razodeti, da je samo v Njem prava

(Nadaljevanje na 2. strani)

SLOVENSKA KULTURNA AKCIJA
Gledaliiki odsek

ZA PROSLAVO PRAZNIKA KRISTUSA KRALJA
ki jo prireja
SLOVENSKA KATOLISKA AKCLJA

DIEGO FABBRI
PREISKAVA

Nedelja. dne 27. oktobra ob petih popoldne
in
Sobota 2. novembra ob osmih zveder
cbakrat v kolegiju “Santa Rosa”, Bartolomé Mitre 1655

V glavnih vlegah bodo nastapili Marija Kutnar Jeloénikova, Maks
Borstwik, Maks Nose in JoZe Rus: rediser Nikolaj Jelocnil.

“Za to gre, dg si izberete
novo tovarisijo... Kakor ko-
li obradamo vpraSanje vsa-
kega posameznega Zivljenja,
za vse enako je samo eno:
poiskati_ izbrati s’ neko to
variSijo — Ziveti v tovari-
stvu. Ni mogoce, da bi nekdo
bil sam!, .. Zenska — sinovi
— gojenci — ali znanost ali
umecnost — ali narod, ki ga
je traba braniti... vse élo-
veStvo, ki ga preoblikuj!
Kaj vendar: vse je Zeja po
tovaridiji. In vendar, v do-
lotenem trenutku: kje Se!
Grenka usta, nezadovoljstvo,
praznina. Spoznamo, da smo
se zmotili... Kar priznaj-
mo, da pravega tovariitva
ni. In vendar moramo biti
skupaj... Ne moremo Ziveti
skupaj kot enaki. Ves éudei
je tukaj: da uspemo, da se
gledamo taksne kot smo, ka-
krsni smo, pa vseand vsakdo
ostane, kar je... Nobene
pravice nimamo, da bi dru-
ge spreminjali. “PriSel sem,
da reSujem, ne da spremi-
njam.” In vsakdo se mora
reSiti takSen, kakr3en je, ker
je prazen vsak poskus, da
bi se spreminjal... To nas
stradi: nespremenljivo brez-
no tistega, kar smo — pa
pogum, da bi se gledali tak-
&ne, kot v resnici smo... Ce
ni tega poguma, te modl, vam
pravim, je tiranija, veina
vojska... CudeZ nam je po-
treben. éudeZ! Da priklife-
mo med nas Njeea, ki nas
je tak&ne ustvaril. Samo On
nas lahko sprejme taksne
kot smo, kajti On nas je
taksne ustvaril. On nas lah-
ko 1jubi. Glejte, kako je spet
tovarigija tu...”

Diego Fahbri,

Preiskava (Vikar, 3. dej.)

Kristjani naSe dobe. .. ho-
¢ejo sliSati o boZji Besadi,
goli, siloviti, ki vdira do glo-
bin, kjer se vezeta dun in
mozeg, Ta bozja Beseda je
Jezus Kristus,

Ch. Moeller,

Uvod v knjigo
“Vera v Jezusa Kristusa”.

Gledaligki odsek
Za praznik Kristuza Kralja
DIEGO FABBRI
PREISKAVA
Col. Santa Rosa, Bmé. Mitre 1655
Nedelja, 27. oktobra 1957 ob 17.
Ponovitev v soboto 2. novembra
ob 20. uri

Sedemnajsta priveditev
Trinajsti kulturni veéer
v soboto 16, novembra 1957
ob 19. uri v salonu Bullrich,
Sarandi 41, Capital
Veder filozofskepa odseka

dr. Vinko Brumen :
IZOBRAZBA
IN NADARJENOST



(Nadaljevanje s 1. strani)
“tovarifija... da nas samo On zares lahke ljubi...
samo pri Njem resni¢no kraljestvo...”.
Protagonistj v drami so polni, dolofeni, é&lovegki,
zivi Zivljenjski liki. Tezave, ki opletajo njih Zivijenje
v svetu, vpraSanja, na katera iiéejo odgovor, pa ga
sami po sebi ne v sebi ne v drugih ne najdejo, niso
redkost v naSih dneh. Spovedniki in psihologi bodo
pritedili. Dejanje se plete iz émega k belemu: iz
zmede, greha zmote, sovradtva kipi drama k redu,
h kreposti, k resnici, k ljubezni, k Iudi. Tako se v
drami gibljejo tudi posamezne osebe, tako gresta
druZno vzpon in rast njih dramatske napetosti, tako
tudi njih notranji in zunanji odgovori na razplet in
odkritja, ki se v “Preiskavi” menjavajo in.slede z
naglico. i . ;
“Preiskava” je delo, polno moénih idej in umet-

nina, - 1

nasi veceri
FESTIVAL V SALZBURGU

V soboto 12. oktobra je bil enajsti kulturni veéer
v salonu Ballvich. Za ta veder je kulturni-oddelek
avstrijskega poslaniitva posodil film “Das Weltthea-
ter Salzburg — Svetovno gledaliée v Salzburgu”.
Film je obsegal &tiri dele. V prvem je bil podan okvir
verjetno najslavnejgih festivalov v Evropi — festi-
wvaloy v Salzburgu. Film je pokazal mesto in deZelo
Salzburg, obenem pa kraje, kjer so se rodili, Ziveli in
delovali najslavnejsi avstrijski glasbeniki, Beethove-
na, Schuberta, Haydna in Mozarta so spremljali od-
lomki njihovih najpomembnejgih stvaritev v izvedbi
najslavnejsih dirigentov in pevecev.

Trije filmi so bili posvefeni prav samo Salzburgu:
poleg glasbenih odlomkov je bilo podano tudi slavno
delo avstrijskega pesnika Hofmannsthala “Sleher-
nik” in sicer po reziji Maxa Reinhardta.

VECER GLEDALISKEGA ODSEKA

Dvanajsti kulturni veéer je bil dne 19, oktcbra v
izvedbi Gledaliskega odseka. Spored je bil zasnovan
kot “Pogled za kulise", s'uzil pa za uvod k uprizoritvi
drame Diega Fabbrija Prei skava; dramo je na-
Studiral Gledaliski odsek. Veter je vedil Nikolaj
Jeloénik,

Prireditev je bila v Zupnijskem salonu v Ramos
Mejii. Prvi je spregovoril vodja odseka g, Jo%e Rus
in podal pregled sporeda. V prvem delu so bila tri
predavanja, v drugem delu pa je bilo iz drame Pre-
iskava podanih dvoje prizorav, ki naj bi slazili po-
nazoritvi: kako si je reziser gvoje delo zamislil in
kake ga mislijo igralei podati.

Prvo jpredavanje je imel prevajalec dela g. dr.
Branko Rozman. Govoril je o teolotkih osnovah
drame in kako se ti vidiki javljajo v delu samem in
pa v posameznih osebah, ki jim je avtor dal nalogao,
da razvijajo ideje in misli dela. — Predavanje prof.
AL Gerziniéa, ki je bil zadrzan, Jje prebral g.
Maks N ose. Podane misli so obsegale predvsem d&a-
sovno in idejno aktualnost Fabbrijevega dela, pa tudi
njegovo literarno pomembnost. Tretje predavanje je
zajemalo misli g. Nikolaja Jeloénika o reziji na
splodno in o glavnih smernicah, ki se jih je prav pri
reziji drame Preiskava drZal.

Po ‘odmoru je v dveh prizorih skufal refiser na-
zorno pokazati, kako se razvijajo priprave za upri-
zoritev, kako se uvajajo igralci v svoje vloge in kako
naj scena podérta in zajame reziserjevo misel v ce-
loti, Nastopili so ga. Marija K-utner-JeloEnikova, in
gg. Maks Boritnik, Maks Nose in Jo¥e Rus. Med
izvajanjem in fe potem se je razvila debata, ki je
nekatere momente dela in izvedbe %e bolj osvetlila,

obrazi in obzorja

Fabbrijeva drama PREISKAVA je

novo delo, ki ga reZira Nikelaj Jeloénik..

Gledaliski odsek Slov. kult. ake¢ije je v
dveh sezonah postavil na oder poleg
ene Goldonijeve komedije troje del, ki
spadajo v isti idejni okvir. Eliotova ko-
medija “Druzba pri koktajlu” je bila pr-
va, za njo Branka Rozmana “Roka za
steno” in sedaj “Preiskava” Diega Fab-
brija. Vsa dela preveva isto iskanje.

— zato so odgovori na vpraZanja, ki-

se¢ v teh delih prozijo, tudi primerna o-

- svetlitve na katolifko dramo v nasem éa--

su. Kaksen je fe reZiserjev pogled in
zamisel, to naj povejo njecovi cdgovori:

Fabbrijeva “Preiskava” je drama, pre-
pojena s teoloikimi problemi? Ali ni na-
éenjale taksnih vprasanj Ze anticna dro-
ma? V éem je sodobunost prav Fabbriji-
ve atvaritve?

“Fabbrijeva tridejanska drama “Pre-
iskava — Inquisizione”, napisana in u-
prizorjena Se pred znamznito “Sodbo pro-
t1 Jezusu”, je primer sodobue visoke dra-
matike. Po vzdugju, ki ga ustvari, po za-
snovi, ki jo zastavlja, po dejaujn sumem,
ki v nji Zivi in ne omlahne rid za tre-
nutek, je izrazit zgled metafizifneca tee-
tra. Tudi teoloskega. A ne v zistem po-
menu, s katerim navadno nznadujemo
gledalisée Spanske “zlate dobe”, ki ga
predstavlja predvsem® Calderén de la
Barca. Medtem ko je Calderonov teolo-
Ski teater brez svojskih, ¢loveku nade do-
be tako lastnih vprafanj, spopadov in
zapletov — saj vse predpostavlja %e “a
priori” in vse refuje v lud edinstven-
Resnice, ki ji ni ugovora —, je Fabbrije-
va dramatika prepolna ugovorov, odmi-
kov, zanikanija, upora: vse zato, da Je
Resnica, ki jo v vsaki njegovi drami xak
izreden protagonist oznanja, tolike sil-
nejda, zmagovitejéa. Odkar je v ¢lovekn
vera, se v njegovi dulevnosti hoté ali
nehoté pletejo tadi vprafanja, ki zade-
vajo tadi teoloZki svet. V griki drami so
ta vprasanja obéutna, pravzaprav naj-
visja: iz njih dejansko ves konflikt gr-
Ske dramatike, celo komedije in farse.
Res je tedaj Ze tudi antiéna drama na-
fenjala in se vedno znova zagelabliala +
ta vpradanja (spomnimo se samo na Ajs-
hilovega “Prikovanega Prometeja”, ki po
notranji motiviki v veé¢ kot mnogofem
sli¢i prav Fabbrijevim junakom!). Gr-
ski teater je izrazit religiozni teater: ne
le zunanje, Ze vse bolj notranje. Kdor ga
drugaée predstavlja, mu de'a silo. A so-
dobnost Fabbrijeve “Preiskave” je prav
v tem, da je znal avtor tako silovito za-
Jeti duha svoje dobe: nas das ki se je
nekako spoprijel z Bogom, a ga prav
zaradj tega spopada na celi érti priznava
(saj borim se vedno z nedim, kar dejan-
sko je, ne pa z neéim umisljenim!), je
v Fabbrijevi drami po protagonistih in
vzdusju ves kot v zrealu: z vsem obupom,
pa tudi vsem upanjem. V tem njen velik
in nesporen pomen.”

Katoliska drama do sedaj in niena we-
lLjava v “Preiskavi’?

_ “Katoliska drama ima dejansko svoj
izvor in hikrati vrh v srednjeveskem gle-
daliS¢u. Teea danadnji teater, ki je Ze
ves v iskanju za dokonéni svoj izraz in
odjek ¢asa, Se ni dosegel, kaj Zcle pre-

®na zaq Preiskavo po zamisli arh. M. Eiletza.

segel! Kar je po# Je le spontano vra-
éanje k vekoviti'@dnici gotske dra-
matike. Renesani® je hotela pagani-
zirati — ni uspl Djene stvaritve so
danes muzejske {™Mvosti. Edino svo-
je nadaljevanje ["ednjevesko gledali-
&fe naslo v SpanstToéni drami. Jezuit-
ska reformacija Yala dramatiki nov
zagon (mislimo £ na zadetke sloven-
ske drame prav $5h jezuitckega pre-
roda v dneh skof'féna in pozneje!).
Razsvetljenstvo i°hantika sta kato-
i8ki miselnosti
Nas ¢as je fele
vega izrazitega
dramatike: pri
zgled ni ostal
ma v nasih dneh
trdimo, da je v

'ka nove katolike
n  visoke. Njegov
an. Katol'ika dra-
Ja: mirno lahko za-
I dramatiki na pr-
ven mestu. Dok®® Veer za vederom
polna gledaliéa, Viem svetu, kadar
uprizarjajo dea [Ztih katolikih av-
torjev. Fabbrij Teiskava” je tak
primer katoliske;*Me: ne zato, ker
sluéaino v nji n#'do tudi duhovniki;
paé pa, ker katolf} Miselnost v nji pre-
prica — tudi ne¥;5a! Ce je le iskren.
Da pa je Fabbii‘al Vzor svoji dra-
matiki v katolisk! dnjeveski in barod-
ni jezuitski drﬂfw‘,m je pri nekoliko
pozornejfem Etud "Jegovega ustvarja-
nja ve¢ kot ofit

Claudel —
dramatike! Al I
m v éem je bli:

;unkovske katoliske

bri korak naprej
fmt problematiki?
“Mskega sveta. A
“]i:*‘« Vendar se mi

0 nad vsemi dru-
ia't'kl-_\re]ika.ni nase-
8, ki ved ne ugas-
ne. .. da govorim} " po Shekespeare-
ju. Claudel je kI# " Priznavali so mu
to Ze za Zivljenjs fq}ii mu ni kaj doda-
ti, ne kaj Odﬁa €gova velidina je

vsak glasnik &
zdi, da je Claudé
gimi, tudi nad

ga veka. Zvezda

nesporna, prim &: danaZnjimi ve-
Y'kimi avtorji raj nemogoda —
razen, v kolikor SVojo umetnostjo
vplival na njib u’!ame. Claudelovi
dramatski prij vni in iz-

——

vencasovni; enak je v tem Ajshilu in
Sofoklu, podoben Shakespeareju in Cal-
deronu. Fabbri pa je Ziv in mogoden od-
jek naSega ¢asa. Kadar bo priSel “nov
svet”, o katerem je v svojih dramah ta-
ko iskreno prepri¢an in ga ven in ven
napoveduje, da bo njegovo delo dramatur-
§ko nedvommno zanimivo in priviaéno; de
tudi aktualno, je vprasanje. Cas bo po-
kazal.”

Katolidkn drama v nasem éasu: Ugo
Betti — Fabbri — Moauriae — Hochwal-
der — Eliot — Graham Greene?
< “Prav gotovo vsi izraziti njeni pred-
stavniki. Ce %e omenjamo “velikane”, bi
jim dodal 8¢ Bernanosa, J. M. Pemana,
pa Amerikanca Wildderja in Lavveryja.
Vsa njihova dela so do zdaj nasla veé kot
topel in navdusen cdziv pri najrazliénej-
3ih obéinstvih, Zan'mivo, da mnogokrat
pri nekatoliSki publiki celo vedjega kot
pri katoligki (Graham Greenejev “Living
room” je svojo krstno predstavo dozivel
v Stockholmu, v tedaj izrazito protestant-
ski dezeli; Claudelove “Oznanjenje Ma-
rijino so uprizorili 1924. tudj v Mozkvi!).
Svetovna kritika postavlja njihova de'a
sploh za zeled sodobni dramatiki.”

Reziserjey prijem v metafiziéng ana-
litiens (Fabbri - Mauriae) in pri apolo-
getieni-himmicn:  katoliski drami (Clau-
del, klasiki)?

“Zavisi od osnovnega konflikta ki ga
je avtor zastavil. Vsekakor odlikuje apo-
logetiéno-himniéno katolitko dramo ne-
kakina vzvifena obrednost, ki ge v ne-
ko'iko medlejsi obliki ka%e ne enkrat tu-
di pri modernih, Mislim pa, da se mora
pri moderni katolifki dramj reZiser, ki
mora nujno biti globok poznavalee kailo-
liskega teatra in njegovih vpraSanj, za-
elobiti predvsem v vzdusje, v katerem je
protagonist Ziv élovek, medtem ko mora
reziser katolifkih klasikov in eleudelijan-
skih “misterijev” predvsem seéi v svet
idej in katolifke vesoljnosti. A to sta le
bistveni osnovi: od sposobnosti in do-
misljije reZiserja zavisi dokonéna oblika.”

b ds |

|

UGASLA LITERATURA

Pisatelj Anton Ingolié je napisal novo povest “Uga-
sla dolina” in jo izdal pri Kmeéki knjigi v Ljubljani.
Kritika jo proglaZa za njegove doslej najslabse delo
in pri tem opozarja tudi na to, da knjiga ne bo mo-
gla zadovoljiti niti tistih, ki jo skusajo zagovarjati
s tem, da je treba pisati “preprosto” literaturo. Li-
teratura “za preproste ljudi’ je doma v Sloveniji
naletela na obsodbo prav ob tej knjigi .in Bojan
Stih je Zel pri tej presoji Ze dlje in napadel tudi tako-
zvani socialistiéni realizem v literaturi. Svoja raz-
glabljanja zakljuéuje:

“...Ingoliceva povest ni literatura, a tudi ljudska
povest ni. Ce sem se kljub temu odloéil porocati o tej
knjigi, sem to storil z namenom, da vnovié opozorim
na pojav v domaéi pisariji, ki v povojnih letih nika-
kor ni osamljen. Bistvo tega pojava vidim v prepri-
éanju, da je pisateljevanje poklic, kjer sta docela
odveé talent in umetniska intenzivnost, poklie, ki ga
je mogofe opravljati brez umetniike, svetovljanske
kulture in okusa, in konéno poklic, v katerem pome-
nita tnoralna in drazabna odgovornost literature manj
ko piskav oreh. In &ée je tako, se nikakor ne smemo
¢uditi pogostim ostrim izjavam, ki pobijajo in odkia-
njajo zahtevo, po kateri mora pisatelj v svojem delu
upostevati stroge zakone umetniskega ustvajanja in
kvalitete. Ti ugovori so kajpa naperjeni proti umet-
nigkim in idejno estetskim merilom literarne kritike,
ki o njej ¢estokrat trde, da ni praviéna do domaéih
del in da slovensko literarno dejavnost presoja le po
tujih, uvoZenih literarno kriti¢nih vzorcih in estet-
skih vidikih. Boj proti strogim umetnifkim merilom,
s katerimi moremo zanesljivo in praviéno presojati in
vrednotiti sodcbhno literaturo, v histvu seveda ni nié
drugega kot boj proti umetnigki kvaliteti in kritiéni
misli sami in zato tudi posredna obramba literarnega
fuimarstva.

Poslednje desetletje v nadi literaturi nudi zato kaj
nerazveseljivo sliko in opozarja na ... zmote, ko se
porajajo protesti proti ostrej8im umetniskim krite-
rijem v literaturi in se oblikujejo v programm, po
katerem naj bi se priznavala literarna vrednost vsa-
kemu posameznemu izdelku, v katerem je avtor iz-
povedal splofno znane resnice v “preprostam”, za
“preprostega” bralea lahko umljivem slogu. Zaradi
takinih “literarno teoretiénih” pogledov se je seveda
kaj kmalu pojmovanje pisateljskega poklica skréilo
na nekaj docela utilitaristiénih fraz in primitivnih ge-
sel o literaturi, med katerimi je najbolj pogosto ti-
sto, s katerim predpisujejo pisatelju, naj piSe za pre-
prosto ljudstvo. Vsak resniéni umetnik je pisal in pi-
Se za ljudi in za ljudstvo. Toda zaradi tega ne pod-
cenjuje ljudskega okusa, znanja in kulture, ne poni-
Zuje preprostega slovenskega bralea v nezavedno bit-
je, ki je sposobno dojemati na primer samo krepke,
soéne gostilniske in pijanske izraze in trivialne opise
ljubezenskih prizorov. Povsem toéna je trditev, da
avtor, ki podecenjuje in omalovaZuje svojega bralca,
s tem najbolj nazorno kaZe, kako malo umetnika je v
njem. Takega podeenjevanja pa je v sodobni sloven-
ski literaturi dovolj in Ugasla dolina nikakor ni edi-
ni primer te vrste.

Pred mnogimi desetletji je objavil Janez Mencin-
ger duhovito satiro Cmokavzer in USperna in z njo
osmesil kodrovidino v tedanji mladi slovenski prozi.
Zdaj, po tolikih letih, ni Mencingerjev spis prav nié
izgubil na svoji veljavi. Zakaj desetletje po konen voj-
ne nam pri¢a, da se je v nafo literaturo pritihotapila
nova kodroviéina, hujsa in nevarneja od prve, in se
spretno skrila pod plasé socialnega realizma. Zato
vprasanje, kdaj in kdo bo novo kodroviéino pregmal
iz naSe literature, nikakor ni neumestno.”



doma in po svetu

— Slovencko narodno gledaliée v
Trstu je proslavilo 250. letnico Gol-
donijeve smrti z uprizoritvijo nje-
gove komedije “Primorske zdrahe”.
V tej igri se je od odra poslovila
ieraikyg Tea Stardeva.

—- Slovenska prosvetna matica raz-
pisuje Mladinski literarni nateéaj.
Kdor se misli udeleziti, naj noslje
gradivo do 10. novembra ma na-
slov: Via Anastasio 1 - C, Tnst.
Nagrade: 3000, 2000 in 1000 lir in
naslednje v obliki knjiZnega daru.
Prispevki morajo biti kraj$i: &érti-
ce, pesmi, opisi, itd.

— Novo slovensko dramo je napi-
sal trzaski slovenski pisatelj dr.
Josip Tavéar. Delo nosi naslov
‘Prihodnja nedelja” in bo ‘to jesen
odprlo novo sezono Slovenskega na-
rodnega gledaliséa v Trstu. Dra-
ma obravnava problem, zakaj ljud-
je pravzaprav norijo za nedeljski-
mi nogometnimi stavami. Avtor
meni, da je bistvo teh novih nedelj-
skih stav v obupanosti nad poste-
nostjo in v Zivéni nestrpaosti so-
dobnega éloveka. Delo ni prvenec,
ker je pisatelj napisal Ze ved dram-
skih del ne samo v sloven&éini, am-
pak tudi v italijan&éini, med temi
tudi nekaj del zg film. Uéil =e je
zlasti pri branju dram ruskega pi-
satelja A. Cehova. Med sodobnimi
italijanskimi dramatiki najbolj ce-
ni Uga Bettija, s katerim je sodob-
na italijanzka dramatika dosegla
svoj vrh. Danes Italija nima na-
slednika, zlasti zato, ker se “Ita-
Iijan dramatiki izogne, e le more”.
Prav zaradi tega se italijansko gle-
daliSée ne more sprijazniti z neo-
realizmom_ ki bi “ga prisilil, da
dramatiéne misli”.

— Umrl je znani italijanskj zgodo-
vinar Gaetano Salvemini. Znana os

=

diego fabbri

poslovenil

SLOVENSKA KULTURNA AKCIJA
Gledaiiski odsek
ZA PROSLAVO PRAZNIKA KRISTUSA KRALJA
ki jo prireja
SLOVENSKA KATOLISKA AKCIJA

Nedelja 27. oktobra ob petih popoldne
in sobota 2. novembra ob osmih zveder
obakrat v kolegiju “Santa Rosa”, Bartolomé Mitre 1655

preiskava

drama v treh dejanjih

branko rozman

V glavnih vlogah bodo nastopili Marija Kutnar Jeloénikova, Maks
Bordtnik, Maks Nose in Jofe Rus; reziser Nikolij Jeloénik,

njegova dela zlasti iz sodobne poli-
ticne zgodovine. Bil je velik na-
sprotnik fa%izma; reZim mu je vzel
l. 1925 stolico na univerzi v Fi-
rencah, nakar je Sel v begunstvo,
kjer je ostal do konea druge sve-
tovne vojne. Med njegovimi deli je
veliko zanimanje vzbudilag knjiga
“Mussoiini diplomatico”.

— Na filmskem festivalu v denet-
kah je prejel prvo nagrado indij-
dli film Aparajito. Drugo nagrado
je prejal italijanski film Bele no-
&i, reziser Visconti. Najboljsi pred-
vajani film pa je bil francoski film

| SREDI NOVEMBRA
IZIDE

STANKO KOCIPER

NA BOZJI DLANI

Prvi del romana:
IN SVET SE VRTI NAPREJ

Dejanje se razvija v prvih treh mesecih druge svetovne
vojne, od vdora nemskih ¢et v Jugoslavijo do napada
Nem¢éije na Sovjetsko zvezo.

' NOVO SLOVENSKO IZVIRNO DELO
V ZALOZ%BI SLOVENSKE KULTURNE AKCLJE

Lilijska vrata, pa ni prejel nagra-
de, ker je bil njegov reziser Re-
né Clair predsednik Zirije.

— Pred 30 leti je angleika zaloZ-
ba [Penguin books zaéela izdajati
knjige v Zepnih oblikah. Takrat
so mislili, da se zamisel ne bo oh-
nesla, danes pa jo posnemajo po
vsem svetu. Za jubilej je zalozba
izdala v Zepni obliki prevod Ho-
merjeve “Odiseje”. Bila je to ti-
so¢a knjiga in je cobenem tudi ze
prekosila rekord wvseh prodaj: v
nekaj dneh je bilo prodanih nad
tricetrt milijona izvodov.

— Angleska filmska kritika je ze-
lo ostro pisala o filmskem festi-
valu v Benetkah. Zlasti ostro je
obsodila jugoslovanski film “Sa-
mo ljudje”, “Gigar konee ne bi bilo
mogode prekositi po neumnosti”.
— Najveéji angleski strokovnjak
za bibliéne znanosti msgr. Knox je
nenadoma umrl v 69. letu staresti.
Nekaj tednov pred smrtjo je bil
izvoljen za ¢lana papeSke akademi-
je znanosti v Rimu. Msgr. Knox je
veljal za najboljSega prevajalca
sv. pisma in je med vsem angle-
3kim prebivalstvom najbolj razsir-
jen njegov prevod sv. nisma nove
raveze. Uporabljali so ga ne samo
katolidani, ampak tudi anglikanei.
Ob njegovi smrti so mnogo pisali
o njem vsi angledki listi.

“GLAS"” jo Mirinajstdnevnik. Izdaja ga Slovenska kuilturna akeija. Alvarado 350, Ramos Mejia, FCNDFS, Bs. Aires, Argentina.
Ureja uredniski zbor. Tiska tiskarna “Federico Grote™, (Ladislav Lendek C.M.), Montes de Oca 320, Buenos Aires.



